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Temats: PADOMES IKMĒNEŠA TIESĪBU AKTU SARAKSTS

2005. GADA FEBRUĀRIS

Šajā dokumentā ietverts:

- I Pielikumā- Padomes 2005. gada februārī pieņemto galīgo likumdošanas aktu saraksts. Šo 
sarakstu II Pielikumā papildina deklarācijas protokolos, kas pieejamas publiski. Tajā minēti 
arī iespējamie balsojumi pret un atturēšanās, balsojuma paskaidrojumi un balsošanas 
noteikumi.

- III Pielikumā- citu 2005. gada februārī Padomes pieņemto tiesību aktu saraksts 1 vajadzības 
gadījumā ar minētiem balsošanas rezultātiem, balsojuma paskaidrojumiem un deklarācijām, 
ko Padome nolēmusi publiskot.

Šis dokuments ir pieejams arī tīmekļa vietnē: ("http://ue.eu.int"), Dokumenti, "Summary of 
Council acts"*.

Jāpiezīmē, ka spēkā ir vienīgi tie protokoli, kas attiecas uz likumdošanas aktu galīgu 
pieņemšanu. Atbilstošo protokolu izrakstus var saņemt no Caurskatāmības dienesta:
("transparency@consilium.eu.int").

___________________________

  
1 Izņemot noteiktus tiesību aktus ar ierobežotu ietekmi kā, piemēram, procedūras, lēmumus, 

nominācijas, to iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautisku vienošanos, tūlītējus budžeta 
lēmumus utt.

* Piezīme: LV lapā nav tulkots.
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I PIELIKUMS

2005. GADA FEBRUĀRIS

GALĪGIE LIKUMDOŠANAS AKTI PIEŅEMTIE TEKSTI DEKLARĀCIJAS
BALSOJUMS/ BALSOJUMA 
PASKAIDROJUMS UN 
BALSOŠANAS NOTEIKUMI

2638. Padomes sanāksme (Ekonomisko un finanšu 
jautājumi)
2005. gada 17. februārī

Padomes Direktīva, ar ko groza Direktīvu 90/434/EK par 
kopēju nodokļu sistēmu, ko piemēro dažādu dalībvalstu 
uzņēmējsabiedrību apvienošanai, sadalīšanai, to aktīvu 
pārvešanai un akciju maiņai

16276/7/04 REV 7 1/05, 2/05 Vienbalsīgi

Padomes Lēmums, ar ko Apvienotajai Karalistei saskaņā ar 
Direktīvas 2003/96/EK 19.pantu atļauj piemērot atbrīvojumu 
no klimata pārmaiņu nodevas attiecībā uz zemas vērtības 
cieto kurināmo 

5663/05
+ REV 1 (lt)

Vienbalsīgi

Padomes Regula, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 866/2004 par 
režīmu saskaņā ar Pievienošanās akta 10. protokola 2. pantu 
attiecībā uz lauksaimniecību un robežlīnijas šķērsotāju 
personu iespējām

6236/05 3/05 Kvalificēts balsu vairākums

Padomes Regula, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 88/98, 
attiecinot tralēšanas aizliegumu uz Polijas ūdeņiem

5602/05 Kvalificēts balsu vairākums
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2005. GADA FEBRUĀRIS

GALĪGIE LIKUMDOŠANAS AKTI PIEŅEMTIE TEKSTI DEKLARĀCIJAS
BALSOJUMS/ BALSOJUMA 
PASKAIDROJUMS UN 
BALSOŠANAS NOTEIKUMI

2639. Padomes sanāksme (Izglītības, jaunatnes un 
kultūras jautājumi)
2005. gada 21. februārī

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko groza 
Direktīvu 94/62/EK par iepakojumu un izlietoto iepakojumu

PE-CONS 3601/05
+ COR 1 (pt)

Kvalificēts balsu vairākums

Likumdošanas akts pieņemts pēc 2. lasījuma Eiropas 
Parlamentā saskaņā ar koplēmuma procedūru

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums, ar ko groza 
Lēmumu Nr.1419/1999/EK, ar kuru nosaka Kopienas rīcību 
pasākumam “Eiropas Kultūras galvaspilsēta” no 2005. līdz 
2019.gadam (22.02.2005.)

Ref.:
Dok. 6612/05

Kvalificēts balsu vairākums

Likumdošanas akts pieņemts pēc 2. lasījuma Eiropas 
Parlamentā saskaņā ar koplēmuma procedūru

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Padomes 
Regulu (EEK) Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa 
izveidi (23.02.2005.)

Ref.:
Dok. 6619/05

Kvalificēts balsu vairākums



7684/05 do/GG/ba 3
I PIELIKUMS DG F III LV

2005. GADA FEBRUĀRIS

GALĪGIE LIKUMDOŠANAS AKTI PIEŅEMTIE TEKSTI DEKLARĀCIJAS
BALSOJUMS/ BALSOJUMA 
PASKAIDROJUMS UN 
BALSOŠANAS NOTEIKUMI

2642. Padomes sanāksme (Tieslietas un iekšlietas)
2005. gada 24. februārī

Padomes Pamatlēmums par uzbrukumiem informācijas 
sistēmām

15010/04
+ COR 1 (de)
+ REV 1 (es)

4/05 Vienbalsīgi

Padomes Pamatlēmums par noziedzīgi iegūtu līdzekļu, 
nozieguma rīku un īpašuma konfiskāciju

14648/04
+ COR 1 (es)
+ COR 2
+ COR 3 (da)
+ REV 1 (sl)
+ REV 2 (pl)

Vienbalsīgi

Padomes Pamatlēmums par savstarpējas atzīšanas principa 
piemērošanu attiecībā uz finansiālām sankcijām

6838/04
+ COR 1 (de)
+ COR 2 (sv)
+ COR 3 (de)
+ COR 4 (sv)
+ REV 1 (pl)

5/05, 6/05, 7/05, 8/05, 
9/05, 10/05, 11/05, 
12/05, 13/05

Vienbalsīgi

Padomes Lēmums par dažu jaunu funkciju ieviešanu 
Šengenas Informācijas sistēmā, tostarp attiecībā uz terorisma 
apkarošanu

10667/04
+ COR 1 (sv)
+ REV 1 (hu)

14/05, 15/05, 16/05 Vienbalsīgi
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2005. GADA FEBRUĀRIS

GALĪGIE LIKUMDOŠANAS AKTI PIEŅEMTIE TEKSTI DEKLARĀCIJAS
BALSOJUMS/ BALSOJUMA 
PASKAIDROJUMS UN 
BALSOŠANAS NOTEIKUMI

2643. Padomes sanāksme (Lauksaimniecība un 
zivsaimniecība) 2004. gada 28. februārī

Padomes Regula, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 2007/2000, ar 
kuru ievieš ārkārtas pasākumus tirdzniecībā ar tām valstīm un 
teritorijām, kas piedalās Eiropas Savienības asociācijas un 
stabilizācijas procesā vai ir ar to saistītas

5250/05
+ COR 1 (de)

17/05, 18/05, 19/05, 
20/05

Atturas CZ, PT
Pret MT, SE, UK
Kvalificēts balsu vairākums

Parlamenta un Padomes Lēmums, ar ko izveido daudzgadu 
Kopienas programmu, lai Eiropā uzlabotu digitālā satura 
pieejamību, lietošanu un izmantošanu 

PE-CONS 3605/05 21/05 Kvalificēts balsu vairākums

Padomes Direktīva, ar ko groza IV pielikumu Direktīvai 
2000/29/EK par aizsardzības pasākumiem pret tādu 
organismu ievešanu, kas kaitīgi augiem vai augu produktiem, 
un pret to izplatību Kopienā

6558/05 22/05 Atturas FR, PT
Kvalificēts balsu vairākums
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II PIELIKUMS

DEKLARĀCIJA 1/05

Padomes un Komisijas deklarācija

"Padome un Komisija vienojas, ka Direktīvas 90/434/EEK 8. pants neliedz dalībvalstīs dzīvojošiem 

akcionāriem saņemt direktīvas sniegtās priekšrocības, jo kapitāla kontroles daļa ir iegūta no 

Kopienas rezidentiem un trešo valstu rezidentiem."

DEKLARĀCIJA 2/05

Itālijas deklarācija

"Itālija sev patur tiesības Padomes Direktīvu, ar ko groza Padomes Direktīvu 90/434/EEK (1990. 

gada 23. jūlijs) par kopēju nodokļu sistēmu, ko piemēro dažādu dalībvalstu uzņēmējsabiedrību 

apvienošanai, sadalīšanai, to aktīvu pārvešanai un akciju maiņai, piemērot attiecībā uz akciju maiņu 

tādu, kā tā definēta 1. panta 3 b) punktā, skaitot no dienas, kad tā transponēta nacionālajos tiesību 

aktos."
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DEKLARĀCIJA 3/05

Kipras Republikas valdības deklarācija

"Pilnībā pieņemot Padomes Regulas (EK) Nr. 866/2004 4. panta 2. punkta grozījumus, Kipras 

Republikas valdība vēlreiz apstiprina savu nostāju, ka tā kā suverēna iestāde, kas ir tiesīga 

īstenot savas likumīgās pilnvaras visā Kipras Republikas teritorijā, ir vienīgā kompetentā 

iestāde, kas var noteikt iebraukšanas un izbraukšanas punktus Republikas teritorijā. Kipras 

Republikas valdība atgādina, ka visas ostas un lidostas, kas atrodas Kipras Republikas zonās, 

kur valdībai nav reālas kontroles, ir pasludinātas par slēgtām saskaņā ar starptautisko tiesību 

normām, ko apstiprinājusi Starptautiskā tiesa. Tādējādi ostas un lidostas, kas nav pasludinātas 

par atvērtām un kuras Kipras Republikas valdība nav attiecīgi apstiprinājusi kā preču un 

pasažieru iebraukšanas vai izbraukšanas punktus, nevar likumīgi izmantot preču ievešanai vai 

izvešanai."
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DEKLARĀCIJA 4/05

Komisijas deklarācija

"Komisija izsaka nožēlu, ka pamatlēmuma 6. panta 2. punktā neparedz minimālās sankcijas par 

nelikumīgu piekļuvi informācijas sistēmām, kā tā definēta 2. pantā."
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DEKLARĀCIJA 5/05

Komisijas deklarācija

"Komisija uzskata, ka uz kompensācijas piespriešanu 1. panta b) punkta ii) apakšpunkta izpratnē 

attiecas Padomes Regula (EK) Nr. 44/2001 par jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi 

civillietās un komerclietās un tādēļ tā nav jāuzskata par finansiālu sankciju šā pamatlēmuma 1. 

panta b) punkta izpratnē."

DEKLARĀCIJA 6/05

Padomes deklarācija

"Padome pieņem zināšanai Vācijas nodomu iesniegt iniciatīvu, lai pieņemtu jaunu pamatlēmumu ar 

noteikumiem par sadarbību starp dalībvalstīm saistībā ar procedūrām, kas attiecas uz ceļu satiksmes 

pārkāpumiem, sekojot atbilstošiem noteikumiem Padomes nolīguma projektā par sadarbību starp 

Eiropas Savienības dalībvalstīm saistībā ar ceļu satiksmes pārkāpumiem un ar tiem saistīto 

finansiālo sankciju izpildi. Padome izskatīs šo priekšlikumu, lai ātri pieņemtu šos noteikumus."
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DEKLARĀCIJA 7/05

Padomes deklarācija

"Padome pieņem zināšanai, ka vienošanās par 5. panta 7. punkta 2. apakšpunkta g) daļu un 20. 

panta 3. punktu neskar:

- dalībvalstu nostāju par meklējamiem risinājumiem attiecībā uz turpmākiem 

instrumentiem, kas saistīti ar divpusēju atzīšanu krimināltiesību jomā,

- to spēkā esošo instrumentu interpretāciju, kas saistīti ar divpusēju atzīšanu 

krimināltiesību jomā."

DEKLARĀCIJA 8/05

Vācijas deklarācija saistībā ar atsauci uz uzvedību, kas ir neatbilstoša 5. panta 1. punktā 

noteiktajām ceļu satiksmes normām

"Vērā ņem vienīgi ceļu satiksmes pārkāpumus un noteikumu pārkāpumus, kas attiecas uz ceļu 
infrastruktūras aizsardzību, nevis vispārīgus noziedzīgus nodarījumus vai vispārēju administratīvu 
aktu pārkāpumus. Sekojoši par noteikumiem, kas regulē ceļu satiksmi, uzskata vienīgi tos 
noteikumus, kuri garantē ceļu satiksmes drošību vai aizsargā ceļu infrastruktūru."

DEKLARĀCIJA 9/05

Austrijas deklarācija

"Austrija paziņo, ka tā atzīs un īstenos lēmumus, kas attiecas uz 5. panta 1. punkta pēdējā ievilkumā 
paredzētajiem pārkāpumiem, bez 5. panta 3. punktā paredzētās dubultās sodāmības pārbaudes 
vienīgi tad, ja izdevēja valsts apliecinošā dokumentā būs iekļāvusi precīzu un sīku informāciju par 
pārkāpumu, atbilstošos likuma noteikumus un instrumenta īpašos noteikumus, kas pieņemti, 
pamatojoties uz EKL vai LES, kas veido lēmuma likumīgo pamatojumu."
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DEKLARĀCIJA 10/05

Komisijas deklarācija

"Komisija uzsver, ka Līguma par Eiropas Savienību 6. pantā ir paredzēta pamattiesību ievērošana, 
kas izriet no dalībvalstīm kopīgajām konstitucionālajām tradīcijām. Tādējādi, 6. apsvērumā izdarot 
atsauci uz konstitucionāliem principiem, kas nav kopīgi dalībvalstīm, to interpretē tā, ka tas vienīgi 
atļauj dalībvalstij piemērot tās procedūrām tos konstitucionālos principus, kas nav kopīgi."

DEKLARĀCIJA 11/05

Portugāles deklarācija

"Portugāle paziņo, ka tā vēlas izmantot 20. panta 2. punkta b) apakšpunktā paredzēto iespēju 
attiecībā uz to lēmumu atzīšanu, kas attiecas uz juridiskām personām, ierobežojot šo atzīšanu ar 
gadījumiem, kad pienākumu paredzēt juridiskas personas atbildību par pārkāpumu nosaka ar 
Eiropas Savienības tiesību aktu."

DEKLARĀCIJA 12/05

Austrijas deklarācija

"Austrijas Republika saskaņā ar pamatlēmuma 20. panta 2. punkta b) apakšpunktu paziņo, ka piecus 

gadus pēc pamatlēmuma stāšanās spēkā Austrija ierobežos tā piemērošanu attiecībā uz juridiskām 

personām tikai uz tiem lēmumiem, kas attiecas uz rīcību, par kuru Eiropas tiesību aktā paredzēta 

juridisko personu atbildības principa piemērošana."
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DEKLARĀCIJA 13/05

Īrijas un Zviedrijas deklarācija

"Īrija un Zviedrija uzskata, ka 6. apsvērums (un līdzīgi apsvērumi citos ES pamatlēmumos, kas 

attiecas uz divpusēju atzīšanu krimināltiesību jomā) būtu jāinterpretē kā apsvērums, kas nekavē 

dalībvalsti piemērot tās konstitucionālos noteikumus, kas attiecas uz likumības ievērošanu, tiesībām 

apvienoties, preses brīvības un citu mediju vārda brīvības ievērošanu, pat ja tie nav kopīgi visām 

dalībvalstīm, jo apsvērums paredz tāda lēmuma īstenošanu, ko pieņēmušas citu dalībvalstu 

kompetentās iestādes. Kā uzskata Īrija un Zviedrija, tāda 6. apsvēruma interpretācija, kas sašaurina 

tā piemērojamību tikai uz vienas dalībvalsts procedūrām, ne tikai padarītu šo normu nederīgu, bet 

turklāt arī nonāktu pretrunā ar tās noteikumiem."
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DEKLARĀCIJA 14/05

Vācijas delegācijas deklarācija

"Vācija norāda, ka veicot aktivitātes Eirojust sakarā, Eirojust valstu locekļi, kā arī to asistenti 

nepakļaujas valsts tiesību aktiem, bet vienīgi lēmumam par Eirojust. Tādēļ no tehniskā viedokļa 

tieši Padomei ir jānosaka nosacījumi, kā Eirojust valstu locekļi piekļūst SIS. Vācija iesaka izstrādāt 

tehnisko pieejas protokolu, kas līdzinās daļējai Apvienotās Karalistes un Īrijas līdzdalībai SIS."

DEKLARĀCIJA 15/05

Vācijas delegācijas deklarācija

"Vācija norāda: fakts, ka 101.a panta 1. punktā un 101.b panta 1. punktā izmantots atšķirīgs 

formulējums un ka tas paredz, ka vienīgi Eiropolam vajadzētu būt tiesīgam "tieši" apskatīt SIS 

ievadītos datus, neļauj secināt, ka Eurojust nevajadzētu paredzēt tiešu pieeju (Eurojust valstu 

locekļiem un viņu asistentiem)."
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DEKLARĀCIJA 16/05

Vācijas delegācijas deklarācija

"Vācija pauž gandarījumu par vienošanos saistībā ar Spānijas iniciatīvu attiecībā uz SIS. Vācija 

joprojām uzskata, ka varas iestādēm, kas izsniedz uzturēšanās atļaujas trešo valstu pilsoņiem, būtu 

nepieciešama pieeja datiem, kas attiecas uz Šengenas Konvencijas 95. pantā paredzētajiem 

ārzemniekiem. Ļoti svarīgi, lai Eurojust būtu pieeja Šengenas Konvencijas 100. pantā 

paredzētajiem datiem. Vācija pieņem, ka nekavējoties sāks izskatīt iespēju Eurojust nodrošināt 

pieeju arī citām datu kategorijām, kā tas ierosināts jau 2002. gada 19. decembra Padomes sanāksmē, 

un ka tiks ņemtas vērā vajadzības, kas izklāstītas Eurojust kolēģijas vēstulē. Vācija turklāt arī 

uzskata, ka dalībvalstis drīz panāks vienprātību par šiem jautājumiem saistībā ar jaunajām 

konsultācijām par SIS turpmāku attīstību un iesaka dod precīzas pilnvaras darba grupai, kas 

nodarbojas ar šo jautājumu."
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DEKLARĀCIJA 17/05

Polijas delegācijas deklarācija

"Polija atbalsta tarifu kvotu ieviešanu cukura importam, kura izcelsme ir Serbija un Melnkalne, 

Bosnija un Hercegovina un Albānija, kā instrumentu, kas ļauj regulēt pieeju Kopienas tirgum un 

novērst krāpšanu, kas novērota iepriekš.

Polija tomēr uzskata, ka kvotu līmenim nevajadzētu stipri pārsniegt eksportējamo pārpalikumu, kas 

aprēķināts, pamatojoties uz pasaules ražošanas- patēriņa bilanci. Šajā sakarībā priekšlikums uzlikt 

cukura tarifu kvotas valstīm, kas to neražo, ir īpaši neizprotams.

Šobrīd Eiropas Savienība īsteno padziļinātu kopējā cukura tirgus organizācijas reformu. Viens no 

reformas projekta galvenajiem elementiem ir būtiska cukura ražošanas kvotu samazināšana. Polija 

uzskata, ka tarifu kvotu noteikšana piedāvātajā līmenī neatbilst cukura sektora reformas 

pamatvirzieniem un var būt maldinošas mūsu partneriem, jo īpaši ņemot vērā, ka daži no tiem 

nākotnē varētu iestāties Eiropas Savienībā.
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DEKLARĀCIJA 18/05

Komisijas deklarācija par tarifu kvotām Serbijai un Melnkalnei

"Komisija piedāvā ieviest tarifu kvotas Kopienā importētam cukura, kura izcelsme ir Serbija un 

Melnkalne, Bosnija un Hercegovina un Albānija. Sākotnēji piedāvātā kvota Serbijai un Melnkalnei 

ir 150 000 tonnu.

Ņemot vērā, ka Serbija un Melnkalne ir apņēmusies Kopienai nodrošināt pietiekamas tarifu 

priekšrocības tās cukura importam, Komisija piedāvā Serbijai un Melnkalnei noteikt kvotu 180 000 

tonnu apmērā.

Ja Serbija un Melnkalne vēlāk nepildītu savas saistības, Komisija piedāvātu kvotas samazināt līdz 

150 000 tonnām."

DEKLARĀCIJA 19/05

Komisijas deklarācija par kompensācijām ES cukura eksportam uz Rietumbalkāniem

"Attiecībā uz šībrīža kompensāciju pārtraukšanu 1 cukura eksportam uz visu Rietumbalkānu 

reģionu, kuras mērķis ir neitralizēt iespējamos "karuseļa" tipa krāpniecīgos tirdzniecības 

mehānismus, Komisija apstiprina, ka gadījumos, kad ES izcelsmes cukuram tiek piešķirta atvieglota 

pieeja, tiks veikti pasākumi, lai neitralizētu šādus mehānismus."

  
1 Komisijas Regula (EK) Nr. 430, 431 un 432/2003 (2003. gada 7. marts) (OV L 65, 8.3.2003.)
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DEKLARĀCIJA 20/05

Dānijas delegācijas deklarācija

"Dānija pieņem priekšlikumu, ar ko uzliek kvotu režīmu cukura importam, kura izcelsme ir Serbija 

un Melnkalne, tostarp Kosova, Bosnija un Hercegovina un Albānija. Dānija tomēr uzskata, ka 

piedāvātais importa kvotu režīms būtu jāpārskata pēc jaunās cukura kopējā tirgus organizācijas 

pieņemšanas, lai šis režīms atbilstu kopējā tirgus organizācijas reformas darba rezultātiem."
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DEKLARĀCIJA 21/05

Dānijas delegācijas deklarācija

"Dānija dotu priekšroku mazākam programmas budžetam. Šajā gadījumā, ņemot vērā ar Parlamentu 

veikto sarunu norisi, tā tomēr neiebildīs pret 149 miljonu euro lielu kompromisa budžetu."
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DEKLARĀCIJA 22/05

Padomes un Komisijas deklarācija

"Padome ir nolēmusi vienu gadu līdz 2006. gada martam diferencēt to noteikumu īstenošanu, kas 

attiecas uz koksnes iepakojuma materiālu mizošanu un paredzēti Komisijas Direktīvā Nr.

2004/102/EK, lai varētu turpināt dalībvalstīs un starptautiskā līmenī notiekošās izpētes rezultātu 

apkopošanu un ņemtu vērā rezultātus patreiz notiekošajam darbam saistībā ar NIMP 15 koksnes 

mizošanas tehniskajiem aspektiem. Padome iesaka šos rezultātus iesniegt vēlākais 2005. gada 31. 

decembrī. Padome un Komisija tomēr uzskata, ka ES fitosanitārā aizsardzība attiecībā uz koksnes 

iepakojuma materiālu jāuztur vismaz pietiekamā līmenī, kas atbilst līmenim, uz kura pamatojas 

ārkārtas pasākumi, kas paredzēti Lēmumā Nr. 2001/219/EK, un direktīvā paredzētais līmenis 

jāsasniedz no 2006. gada marta.

Šajā nolūkā Komisija apstiprina, ka tā plāno:

1. joprojām uzraudzīt izpēti un darba rezultātus attiecībā uz koksnes mizošanas tehniskajiem 

aspektiem un pieņemt atbilstošus noteikumus, lai pārskatītu attiecīgos Kopienas pasākumus, 

jo īpaši attiecībā uz Amerikas Savienotajām valstīm, Japānu, Kanādu un Ķīnu;

2. Pastāvīgajā augu veselības komitejā vēlreiz izskatīt ārkārtas pasākumus, kas šobrīd darbojas 

attiecībā uz Amerikas Savienotajām valstīm, Japānu un Ķīnu, lai nodrošinātu, ka ES 

fitosanitārā aizsardzība tiek uzturēta pietiekamā līmenī, kas atbilst līmenim, uz kura pamatojas 

ārkārtas pasākumi, kas paredzēti Lēmumā Nr. 2001/219/EK;

3. ar dalībvalstu palīdzību starptautiskajā līmenī uzturēt tehniskos kontaktus mizošanas 

jautājumā."
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2005. GADA FEBRUĀRIS

CITI AKTI Publiski pieejamie 
balsojumi

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2005. gada 2. februārī

Padomes vienotās rīcības, ar ko pagarina Eiropas Savienības Īpašo 
pārstāvju pilnvaras

· ar ko groza pilnvaras un pagarina pilnvaru termiņu Eiropas 
Savienības Īpašajam pārstāvim Āfrikas Lielo ezeru reģionā

Dok. 5606/05
· ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības Īpašajam 

pārstāvim Afganistānā
Dok. 5605/05

· ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības Īpašajam 
pārstāvim Tuvo Austrumu miera procesā

Dok. 5621/05
· ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības Īpašajam 

pārstāvim Dienvidkaukāzā
Dok. 5622/05

· ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības Īpašajam 
pārstāvim Bijušajā Dienvidslāvijas Republikā Maķedonijā

Dok. 5612/05
· ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības Īpašajam 

pārstāvim Bosnijā un Hercegovinā
Dok. 5610/05 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2005. gada 14. februārī

Padomes Regula, ar ko groza antidempinga pasākumus, kas piemēroti ar 
Regulu (EK) Nr. 348/2000 attiecībā uz dažu Horvātijas un Ukrainas 
izcelsmes dzelzs un neleģētā tērauda bezšuvju cauruļvadu un cauruļu 
importu
Dok. 5647/05 + ADD 1 (en)

Vācijas delegācijas deklarācija

"Vācija atturas, jo šajā regulas projektā prasītā preces identifikācija 
attiecībā uz muitas tarifu nav iespējama."

Pret DA, EE, FI, HU, LT, 
LV, SE
Atturas CZ, DE, SI
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2638. Padomes sanāksme (Ekonomikas un finanšu jautājumi) 2005. 
gada 17. februārī

Padomes Lēmums, ar kuru pagarina to pasākumu piemērošanas 
laikposmu, kas paredzēti Lēmumā 2002/148/EK, ar kuru noslēdz 
konsultācijas ar Zimbabvi saskaņā ar ĀKK un EK partnerattiecību 
nolīguma 96.pantu
Dok. 6135/05

Padomes Vienotā rīcība par Eiropas Savienības policijas misijas Bijušajā 
Dienvidslāvijas Republikā Maķedonijā (EUPOL PROXIMA) darbības 
termiņa pagarināšanu
Dok. 5252/05

Padomes Vienotā rīcība, ar ko groza Vienoto rīcību 2002/210/KĀDP par
Eiropas Savienības policijas misiju
Dok. 5253/05

Padomes Lēmums par to, ka Eiropas Kopienas vārdā noslēdz Konvenciju 
par pieeju informācijai, sabiedrības dalību lēmumu pieņemšanā un 
iespēju griezties tiesu iestādēs saistībā ar vides jautājumiem
Dokumenti 5457/05 + ADD 1 (en) + REV 1 (pt) + REV 2 (fi) + COR 1 
(et)
+ COR 2 (it) + COR 3 (lt) + COR 4 (lv) + COR 5 (da),
5994/02/05 REV 2 ADD 1

Padomes Regula, lai noslēgtu protokolu, ar kuru laikposmam no 2004. 
gada 1. janvāra līdz 2006. gada 31. decembrim nosaka tunzivju zvejas 
iespējas un finansiālo kompensāciju, kas paredzēta Eiropas Ekonomikas 
kopienas un Madagaskaras Demokrātiskās Republikas Nolīgumā par 
zveju Madagaskaras ūdeņos
Dok. 5150/05 + REV 1 (lt)

Padomes pieņemtā kopējā nostāja, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu par to, kā kontrolēt skaidras naudas ievešanu Kopienā 
vai izvešanu no tās
Dokumenti 14843/04 + COR 1 (pt) + ADD 1, 16047/04 + ADD 1 
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2640. Padomes sanāksme (Vispārējās lietas un ārējās attiecības)
2005. gada 21. februārī

Padomes Kopējā nostāja, ar ko pagarina un groza Kopējo nostāju 
2004/179/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Moldovas 
Republikas Piedņestras apgabala vadību
Dok. 5831/05

Padomes Kopēja nostāja, ar kuru pagarina Kopējo nostāju 
2004/161/KĀDP, ar ko atjauno ierobežojošus pasākumus pret Zimbabvi
Dok. 5639/05 + ADD 1

Padomes Kopējā nostāja, ar ko groza Kopējo nostāju 2004/423/KĀDP, ar 
ko atjauno ierobežojošos pasākumus pret Birmu/ Mjanmu
Dok. 5726/05 + COR 1 (en)

Attiecības ar Armēniju, Gruziju, Moldāviju un Krieviju
- Lēmumi par protokolu noslēgšanu pie partnerības un sadarbības 
nolīgumiem, kas ļauj desmit jaunajām dalībvalstīm pievienoties 
partnerības un sadarbības nolīgumiem
a) Armēnija

Dok. 5780/05 + COR 1 (en)
b) Gruzija

Dok. 5791/05
c) Moldāvija

Dok. 5772/05
d) Krievija

Dok. 5801/05

Padomes Lēmums, kas attiecas uz Kopējās nostājas 2004/694/KĀDP par 
turpmākiem pasākumiem, lai atbalstītu sekmīgu Starptautiskā Kara 
noziegumu tribunāla bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) mandāta īstenošanu, 
izpildi
Dok. 5833/05
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Attiecības ar Rietumbalkāniem
· Padomes un Komisijas Lēmums par Protokola noslēgšanu 

Stabilizācijas un asociācijas nolīgumam starp Eiropas Kopienām 
un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bijušo Dienvidslāvijas 
Republiku Maķedoniju, no otras puses, lai ņemtu vērā Čehijas 
Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, Latvijas 
Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas 
Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas un 
Slovākijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai

Dok. 14025/04 + COR 1
· Padomes un Komisijas Lēmums par Protokola noslēgšanu 

Stabilizācijas un asociācijas nolīgumam starp Eiropas Kopienām 
un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Horvātijas Republiku, no 
otras puses, lai ņemtu vērā Čehijas Republikas, Igaunijas 
Republikas, Kipras Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas 
Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas Republikas, Polijas 
Republikas, Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas 
pievienošanos Eiropas Savienībai

Dok. 14211/04 + REV 1 (en) + COR 1 (izņemot en)

Padomes Lēmums par nolīguma vēstuļu apmaiņas veidā parakstīšanu un 
pagaidu piemērošanu starp Eiropas Kopienu un Ukrainu attiecībā uz 
grozījumiem Nolīgumā starp Eiropas Kopienu un Ukrainu par 
tirdzniecību ar tekstilizstrādājumiem un tā pagarināšanu
Dok. 5390/05

Padomes Lēmums par nolīguma vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas 
Kopienu un Baltkrievijas Republiku, ar ko groza nolīgumu starp Eiropas 
Kopienu un Baltkrievijas Republiku par tekstilizstrādājumu tirdzniecību, 
parakstīšanu un pagaidu piemērošanu
Dok. 16272/04 + COR 1 (sl)
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2642. Padomes sanāksme (Tieslietas un iekšlietas) 2005. gada 24. 
februārī

Padomes Lēmums, ar kuru groza 2000. gada 27. marta Lēmumu, ar ko 
Eiropola direktoru pilnvaro sākt sarunas par nolīgumiem ar trešām 
valstīm un ar Eiropas Savienību nesaistītām struktūrām
Dok. 6160/05

2643. Padomes sanāksme (Lauksaimniecība un zivsaimniecība) 2004. 
gada 28. februārī

Padomes Lēmums par papildprotokola parakstīšanu un pagaidu 
piemērošanu Nolīgumam par tirdzniecību, attīstību un sadarbību starp 
Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Dienvidāfrikas 
Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Čehijas Republikas, Igaunijas 
Republikas, Kipras Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas 
Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas Republikas, Polijas 
Republikas, Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas 
pievienošanos Eiropas Savienībai
Dok. 5769/05

Padomes Lēmums, lai noslēgtu Nolīgumu, ar ko izveido asociāciju starp 
Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Čīles 
Republiku, no otras puses
Dok. 6098/05


